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Making a Meal: Adding Vegetables to the Soup
Vietnamese Transcription:
Bạn: [Cái] vòi này phải qua lọc thế nên là nó chảy cũng hơi bị chậm. Từng này nước là vừa rồi. Bây giờ tớ sẽ chỉ đổ vào thôi. Sau đấy thì đun cho sôi, và sau đấy thì lại cho rau vào.  
Giọng nói: Đơn giản nhỉ. Không cho mắm muối à?

Bạn: Bây giờ mình sẽ nêm nếm gia vị và mắm muối sao cho vừa ăn. Mình sẽ cho khoảng một phần – [một] ít mì chính, một ít nước mắm – hai muỗng. Và [mình] sẽ cho một tí tẹo đường. Và bây giờ mình chờ nước sôi nữa là sẽ cho rau vào. Rau này ấy thì là cũng rất dễ chín, thế nên là mình chỉ cần nấu một tí tẹo sau khi sôi, [rồi] tắt bếp. Thế là sẽ ăn được. Cầm dùm đi. 

Giọng nói: Kiểm tra cá xem được chưa? 
Bạn: Ồ, cá như thế nào là sắp được rồi. Bạn thấy nước cũng bắt đầu hơi sền sệt và màu cá như thế này là rất đẹp. Tớ cảm giác hơi nhạt. Tớ nghĩ tớ sẽ cho thêm một ít nước mắm. Như thế là cho vào. Cá kho bắt đầu cạn dần. 
Giọng nói: Thế này là sắp đạt rồi.
Bạn: Thôi bây giờ bạn sẽ không phải quay nữa đâu.

Giọng nói: Thì bạn lấy cơm ra đi.

Bạn: À, sau đây tớ sẽ phải dọn bát đĩa. Nhà tớ có ba người – ba cái bát. Sẽ phải có cả đĩa đựng...
Giọng nói: Sao mình tưởng là bạn cho vào đĩa – cho vắt cơm vào đĩa mà. 

Bạn: Thì ăn bằng bát. Cũng có ba đôi đũa, môi múc canh và... Trong lúc chờ đợi mọi thứ... Ồ, cái này bắt đầu sôi rồi, tớ sẽ phải vớt hết các bọt trắng này đi.

Giọng nói: Bọt trắng là cái gì đấy?

Bạn: Bọt trắng là những thứ… Mọi người bảo là đây là chất ngọt của thịt. Nhưng mà nhà tớ thì sợ cholesterol trong máu nên là nhà tớ vẫn hay vớt hết bọt đi và như thế nước canh sẽ trong hơn. Sau đấy thì mình cho rau vào. 
English Translation:
Friend: [The water] in this faucet has to go through a filter, so it runs quite slowly. This much water is enough. Now I just pour it in. After that we will bring it to a boil, and then add the vegetables [to the soup].

Voice: So simple. Isn’t there any spices
? 

Friend: Now I am adding some spices and seasonings [to the soup] to make it tasteful. I will add one – a little bit of MSG, a little bit of fish sauce – two spoons. And [I] will add just a tiny bit of sugar. And now I am waiting for the water to boil, then I’ll add the vegetables [to the soup]. This kind of vegetables can be cooked pretty quickly; therefore, we only have to cook just a tiny bit after it boils, then [we can] turn off the stove. Then it’ll be ready to eat. Hold this for me. 

Voice: [You should] check to see if the fish is ready. 

Friend: Oh, if the fish looks like, then it’s almost ready. You look, the sauce has begun to caramelize and the color of the fish like this is just beautiful. I feel like it’s a little bland. I think I’ll add little more fish sauce [to the fish]. [You’ll] just add it in like this. The stewed fish is getting dry. 

Voice: [The fish looking] like this is almost done. 

Friend: You don’t have to film anymore. 

Voice: So why don’t you go and get the rice?

Friend: Ah, I am going to have to arrange the table. My family has three members, [thus there should be] three small bowls. There should be a plate to hold…

Voice: I thought you’d put [it] onto the plate – put the rice onto the plate. 

Friend: [Then we] use bowl to eat [the rice] with. [We’ll also need] three pairs of chopsticks, a ladle, and…While waiting for everything… Oh, this has started to boil; I will have to scoop out these spots of white froth. 

Voice: What is white froth?

Friend: White froth is… Everybody says that it contains the nutritious components of the meat. But my family is afraid of [having a high amount of] cholesterol in the blood; therefore, my family usually gets rid of all the white froth, and so that the soup will be clearer. Then we will put the vegetables in. 
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� Mắm muối (lit. salted fish – mắm and salt – muối) in this context means spices, seasonings, or flavors in general. 





